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TIG - Membership Form 
TIG - Bulletin d'Adhésion  

 
 

[The organisation: ________________________________________, legally represented by]  
[L'organisation _______________________________________________légalement représentée par :] 

 

Name and first name 
Prénom et NOM 

 

Address 
Adresse postale 

 

Telephone  Fax: 

Email  

 

wishes to join the Topten International Group (TIG) association for 2009-2010, as a 
member in sector (tick corresponding box on the left): 
souhaite adhérer à l’association Topten International Group (TIG) pour 2009-2010, en tant que membre adhérent de secteur 
(cocher la case correspondante) :  

 

 A: Associations, organisations, businesses or individuals carrying a Topten project 
Organisations et personnes physiques portant un "projet Topten" 

 B: Environmental organisations, consumer organisations and/or energy agencies 
Organisations environnementales, de consommateurs et/ou agences de l'énergie 

 C: Members of the supporting committee 
Membres du comité de soutien 

 

In case of legal entities, please identify the delegated individual in charge with TIG 
matters (name and contact details) En cas de personne morale, préciser le nom et les coordonnées de la 

personne active au sein de l'association (téléphone et e-mail) : 
______________________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________________ 

TIG board shall be informed in writing of any change of delegated individuals. 
Le bureau de TIG sera tenu informé par écrit de tout changement de représentant. 

 

 

I / [the organisation] fully accept(s) without reserve the statutes of the association and its 
rules of procedure. TIG will notify the membership acceptation and its sector after the 
payment is completed. 
J’accepte [l'organisation accepte] sans réserve les statuts de l’association et son règlement intérieur. Une fois le payement 
reçu, TIG confirmera l'adhésion ainsi que le secteur affecté. 

 

Contact details will be used only with the purpose of informing the organisation about TIG's 
activities (technical work, notification for meetings of the General Assembly, etc.) or 
internal purposes of the association (such as the constitution of a member's directory). I/ 
[the organisation] understand(s) that this information will be sent by email and not by 
postal mail.  
Les coordonnées indiquées plus haut ne seront utilisées que pour informer les membres des activités de TIG (discussions 
techniques, convocations aux Assemblées générales, etc.) et à des fins internes à l’association (constitution d'un annuaire 
des membres par exemple). J’ai bien noté [l'organisation a bien noté] que l’envoi de ces informations se fera par courriel et 
non par envoi postal. 
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Payment 
Paiement 

 

Bank transfer (all members) 
Virements  (pour tous les membres) 

 

 

 

 

 

 

Chèques (membres français uniquement) 

Les chèques peuvent être établis à l'ordre de "Topten 
International Group" et envoyés avec le bulletin 
d'adhésion à Topten International Group, 45 rue Bichat 
75010 Paris. 

 
 
 
 
 
 

 

Payment was ordered on (date)  __/__/200__ for an amount of (tick corresponding box) 
Le virement a été ordonné le __/__/200__ pour un montant de (cocher la case correspondante 

 
 

 Membership fee 2009+2010 
Cotisation 2009+2010 

2 000 euros 

 Supportive contribution 
Cotisation de soutien 

_______ euros 

 

 

 

Membership form and all official documents should be sent to  
Ce bulletin d'adhésion ainsi que tous les documents officiels doivent être envoyés à 

Topten International Group, TIG, 45 rue Bichat 75010 Paris, France. 

 

 

Date, place, name [legal representative's name] and signature:  
Date, lieux, nom [du représentant légal de l'organisation] et signature 

 

 

 

 

Owner 
Titulaire 

Topten International Group 

Bank 

Banque 

Creditcoop Gare de l'Est 

Account n° 
Compte n° 

42559  00003  21028425906  72 

IBAN FR76  4255  9000  0321  0284  
2590  672 

SWIFT 
BIC 

CCOPFRPP 


